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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) 2015/895, 

annettu 2 päivänä helmikuuta 2015, 

Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 508/2014 täydentämisestä siirtymäsäännösten osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta ja neuvoston asetusten (EY) N:o 2328/2003, (EY) 
N:o 861/2006, (EY) N:o 1198/2006 ja (EY) N:o 791/2007 sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1255/2011 kumoamisesta 15 päivänä toukokuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 508/2014 (1) ja erityisesti sen 129 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EU) N:o 508/2014 129 artiklassa säädetään mahdollisuudesta vahvistaa edellytykset, joiden 
mukaisesti komission asetusten (EY) N:o 861/2006 (2), (EY) N:o 1198/2006 (3), (EY) N:o 791/2007 (4) ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1255/2011 (5) nojalla hyväksymä tuki voidaan liittää osaksi 
asetuksessa (EU) N:o 508/2014 säädettyä tukea, myös teknisen avun ja jälkiarviointien osalta. 

(2)  Olisi annettava säännökset, jotka koskevat siirtymistä asetuksen (EY) N:o 1198/2006 mukaisesta tuesta asetuksen 
(EU) N:o 508/2014 mukaiseen tukeen. Euroopan kalatalousrahaston, jäljempänä ’EKTR’, nojalla rahoitettujen 
ohjelmien jälkiarvioinnista saadaan keskeisiä tietoja, joilla tuetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 (6) 53 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua seuraavan ohjelmakauden varalta laadittavaa 
strategista kertomusta. Näitä tietoja käytetään myös vaikutustenarvioinnissa, joka auttaa valmistelemaan 
ERI-rahastojen uutta sääntelykehystä vuoden 2020 jälkeisellä kaudella. 

(3)  Edellä esitetyn perusteella tällä asetuksella olisi mukautettava ohjelmien jälkiarvioinnin toteuttamisen määräaikoja 
sen huomioon ottamiseksi, ettei asetuksen (EY) N:o 1198/2006 50 artiklan 3 kohdassa asetetussa määräajassa 
voida toteuttaa kattavaa jälkiarviointia, koska arvioijan on mahdotonta tutkia ohjelmien vaikutuksia tavoitteisiin 
nähden, kun maksusitoumukset ja maksut ovat vielä käynnissä. Asetuksen (EY) N:o 1198/2006 55 artiklan 
1 kohdan mukaisesti menojen tukikelpoisuusaika EKTR:n puitteissa kestää 31 päivään joulukuuta 2015, minkä 
vuoksi mainitun asetuksen 55 artiklan 1 ja 7 kohdan mukaiset tuensaajien suorittamat maksut ja maksut 
tuensaajille voidaan suorittaa kyseiseen päivämäärään saakka. Lisäksi jäsenvaltiot voivat lähettää viimeisen 
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(1) EUVL L 149, 20.5.2014, s. 1. 
(2) Neuvoston asetus (EY) N:o 861/2006, annettu 22 päivänä toukokuuta 2006, yhteisen kalastuspolitiikan täytäntöönpanoa ja 

kansainvälisen merioikeuden alaa koskevista yhteisön rahoitustoimenpiteistä (EUVL L 160, 14.6.2006, s. 1). 
(3) Neuvoston asetus (EY) N:o 1198/2006, annettu 27 päivänä heinäkuuta 2006, Euroopan kalatalousrahastosta (EUVL L 223, 15.8.2006, 

s. 1). 
(4) Neuvoston asetus (EY) N:o 791/2007, annettu 21 päivänä toukokuuta 2007, syrjäisimpien alueiden Azorien, Madeiran, Kanariansaarten 

sekä Ranskan Guyanan ja Réunionin tiettyjen kalastustuotteiden kaupan pitämisessä aiheutuvien lisäkustannusten korvausjärjestelmän 
käyttöön ottamisesta (EUVL L 176, 6.7.2007, s. 1). 

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1255/2011, annettu 30 päivänä marraskuuta 2011, yhdennetyn meripolitiikan 
edelleenkehittämistä koskevasta tukiohjelmasta (EUVL L 321, 5.12.2011, s. 1). 

(6) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1303/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan aluekehitysrahastoa, 
Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalous
rahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja 
Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta 
(EUVL L 347, 20.12.2013, s. 320). 



maksupyynnön komissiolle 31 päivään maaliskuuta 2017 mennessä asetuksen (EY) N:o 1198/2006 86 artiklan 
1 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(4)  Tässä asetuksessa olisi myös selvennettävä, että jäsenvaltioiden ei tarvitse toimittaa komissiolle asetuksen (EY) 
N:o 1198/2006 67 artiklassa tarkoitettua vuosikertomusta 30 päivään kesäkuuta 2016 mennessä, sillä tähän 
kertomukseen sisältyvät tiedot eivät saavu ajoissa, jotta ne voitaisiin sisällyttää asetuksen (EY) N:o 1198/2006 
50 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuun jälkiarviointikertomukseen. Kun jäsenvaltiot ovat kesäkuussa 2016 
lähettäneet kertomuksen komissiolle, se on hyväksyttävä ennen kuin se tutkitaan ja sisällytetään 31 päivään 
joulukuuta 2016 mennessä jätettävään jälkiarviointiin. Lisäksi kyseiset tiedot on sisällytettävä kyseisessä artiklassa 
tarkoitettuun loppukertomukseen, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Soveltamisala 

Tätä asetusta sovelletaan toimintaohjelmien jälkiarviointiin ja vuosikertomuksiin, jotka jäsenvaltioiden on lähetettävä 
asetuksen (EY) N:o 1198/2006 mukaisesti. 

2 artikla 

Jälkiarviointi 

Komissio saattaa asetuksen (EY) N:o 1198/2006 50 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun jälkiarvioinnin loppuun viimeistään 
31 päivänä joulukuuta 2016. 

3 artikla 

Vuotuinen täytäntöönpanokertomus 

Jäsenvaltioiden ei vuonna 2016 edellytetä toimittavan asetuksen (EY) N:o 1198/2006 67 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua 
toimintaohjelman täytäntöönpanoa koskevaa vuosikertomusta. 

4 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 2 päivänä helmikuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISSION ASETUS (EU) 2015/896, 

annettu 11 päivänä kesäkuuta 2015, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteen IV muuttamisesta siltä 
osin kuin on kyse Trichoderma polysporum kannan IMI 206039, Trichoderma asperellum (aiemmin 
T. harzianum) kantojen ICC012, T25 ja TV1, Trichoderma atroviride (aiemmin T. harzianum) 
kantojen IMI 206040 ja T11, Trichoderma harzianum kantojen T-22 ja ITEM 908, Trichoderma gamsii 
(aiemmin T. viride) kannan ICC080, Trichoderma asperellum (kannan T34), Trichoderma atroviride 
kannan I-1237, geraniolin, tymolin, sakkaroosin, rautasulfaatin (rauta-III-sulfaatin), ferrosulfaatin 

(rauta-II-sulfaatin) ja foolihapon jäämien enimmäismääristä tietyissä tuotteissa tai niiden pinnalla 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon torjunta-ainejäämien enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden 
pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta 23 päivänä helmikuuta 2005 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 (1) ja erityisesti sen 5 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Trichoderma polysporum kannalle IMI 206039, Trichoderma asperellum (aiemmin T. harzianum) kannoille ICC012, 
T25 ja TV1, Trichoderma atroviride (aiemmin T. harzianum) kannoille IMI 206040 ja T11, Trichoderma harzianum 
kannoille T-22 ja ITEM 908, Trichoderma gamsii (aiemmin T. viride) kannalle ICC080, Trichoderma asperellum 
(kannalle T34), Trichoderma atroviride kannalle I-1237, sakkaroosille, geraniolille ja tymolille ei ole asetettu erityisiä 
jäämien enimmäismääriä eikä niitä ole sisällytetty asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteeseen IV, joten niihin 
sovelletaan kyseisen asetuksen 18 artiklan 1 kohdan b alakohdassa vahvistettua oletusarvoa 0,01 mg/kg. 
Rautasulfaatti (rauta-III-sulfaatti), ferrosulfaatti (rauta-II-sulfaatti) ja foolihappo on sisällytetty asetuksen (EY) 
N:o 396/2005 liitteeseen IV. 

(2)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, ei pystynyt 
tekemään päätelmää kuluttajien ravinnon välityksellä tapahtuvaa altistumista koskevasta riskinarvioinnista 
Trichoderma polysporum kannan IMI 206039 (2), Trichoderma asperellum (aiemmin T. harzianum) kantojen ICC012, 
T25 ja TV1 (3), Trichoderma atroviride (aiemmin T. harzianum) kantojen IMI 206040 ja T11 (4), Trichoderma 
harzianum kantojen T-22 ja ITEM 908 (5), Trichoderma gamsii (aiemmin T. viride) kannan ICC080 (6), Trichoderma 
asperellum (kannan T34) (7) ja Trichoderma atroviride kannan I-1237 (8) osalta, koska kaikkia tietoja ei ollut 
saatavilla ja koska oli tarpeen, että riskinhallinnasta vastaavat tahot käsittelevät vielä asiaa. Lisäkäsittelyn tulokset 
esitetään kyseisiä aineita koskevissa tarkastelukertomuksissa (9), joissa todetaan, että kyseiset aineet eivät ole 
patogeenisiä ihmisille eikä niiden odoteta tuottavan ihmisten terveyden kannalta merkittäviä myrkkyjä. Näiden 
päätelmien perusteella komissio katsoo, että kyseisten aineiden sisällyttäminen asetuksen (EY) N:o 396/2005 
liitteeseen IV on aiheellista. 

(3)  Elintarviketurvallisuusviranomainen ei pystynyt tekemään tymolin (10) osalta päätelmää kuluttajien ravinnon 
välityksellä tapahtuvaa altistumista koskevasta riskinarvioinnista, koska kaikkia tietoja ei ollut saatavilla ja koska 
aine hyväksyttiin komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 568/2013 (11) mukaisesti sillä edellytyksellä, että 
hakija toimittaa vahvistavia tietoja. Tymolia esiintyy luontaisesti kasveissa. Sen vuoksi on aiheellista sisällyttää 
kyseinen aine asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteeseen IV väliaikaisesti siihen asti, kunnes elintarviketurvallisuusvi
ranomainen on antanut perustellun lausunnon 12 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

(4)  Elintarviketurvallisuusviranomainen ei pystynyt tekemään geraniolin (12) osalta päätelmää kuluttajien ravinnon 
välityksellä tapahtuvaa altistumista koskevasta riskinarvioinnista, koska kaikkia tietoja ei ollut saatavilla ja koska 
aine hyväksyttiin komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 570/2013 (13) mukaisesti sillä edellytyksellä, että 
hakija toimittaa vahvistavia tietoja. Geraniolia esiintyy luontaisesti kasveissa. Sen vuoksi on aiheellista sisällyttää 
kyseinen aine asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteeseen IV väliaikaisesti siihen asti, kunnes elintarviketurvallisuusvi
ranomainen on antanut perustellun lausunnon 12 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

(5)  Sakkaroosi on hyväksytty perusaineena Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1107/2009 (14) 
mukaisesti. Komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 916/2014 (15) huomioon ottaen komissio katsoo, että 
tämän aineen sisällyttäminen asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteeseen IV on aiheellista. 

(6)  Rautasulfaatti (rauta-III-sulfaatti) ei ole asetuksen (EY) N:o 1107/2009 mukainen tehoaine. Näin ollen kyseinen 
aine ei kuulu asetuksen (EY) N:o 396/2005 soveltamisalaan. Tämän vuoksi on aiheellista poistaa kyseinen aine 
asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteestä IV. 
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(7)  Komission päätöksessä 2007/442/EY (16) säädetään, että foolihappoa ei sisällytetä neuvoston direktiivin 
91/414/ETY (17) liitteeseen I. Koska asetuksen (EY) N:o 396/2005 12 artiklaa ei näin ollen sovelleta foolihappoon, 
on aiheellista poistaa foolihappoa koskevan kohdan jälkeinen alaviite 1, jossa viitataan tähän säännökseen. 

(8)  Ferrosulfaatti (rauta-II-sulfaatti) ja foolihappo ovat Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2002/46/EY (18) 
mukaisia ravintolisiä. Muut liitteessä IV luetellut aineet ovat elintarvikelisäaineita tai aromiaineita. Näin ollen on 
aiheellista muuttaa alaviitteen 2 sanamuotoa, jotta voidaan viitata laajemmin muuhun erityiseen elintarvikkeita ja 
rehuja koskevaan lainsäädäntöön. 

(9)  Elintarviketurvallisuusviranomaisen päätelmän perusteella ja tarkasteltavana olevan asian kannalta merkitykselliset 
tekijät huomioon ottaen aiheelliset muutokset jäämien enimmäismääriin ovat asetuksen (EY) N:o 396/2005 
5 artiklan 1 kohdan ja 14 artiklan 2 kohdan vaatimusten mukaiset. 

(10)  Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 396/2005 olisi muutettava. 

(11)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 396/2005 IV liite tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä kesäkuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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active substance Trichoderma asperellum strain T34. EFSA Journal 2012;10(5):2666. [37 pp.] doi:10.2903/j. 
efsa.2012.2666.  

(8) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen; Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the 
active substance [Trichoderma atroviride strain I-1237.]. EFSA Journal 2012;10(10):2706. [33 pp.] doi:10.2903/j. 
efsa.2012.2706.  

(9) —  Tehoaineen Trichoderma polysporum IMI 206039 tarkastelukertomus. Viimeistelty elintarvikeketjua ja eläinten 
terveyttä käsittelevän pysyvän komitean kokouksessa 11. heinäkuuta 2008 tehoaineen Trichoderma polysporum IMI 
206039 sisällyttämiseksi direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I. SANCO/1867/08 – rev. 6, 11.7.2014. 

— Tehoaineen Trichoderma asperellum (aiemmin T. harzianum) ICC012 tarkastelukertomus. Viimeistelty elintarvi
keketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean kokouksessa 11. heinäkuuta 2008 tehoaineen 
Trichoderma asperellum (aiemmin T. harzianum) ICC012 sisällyttämiseksi direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I. 
SANCO/1842/08 – rev. 5, 11.7.2014. 

—  Tehoaineiden Trichoderma gamsii ICC080 (aiemmin Trichoderma viride kanta ICC080), Trichoderma asperellum T25* 
(aiemmin Trichoderma viride kanta T-25) ja Trichoderma asperellum TV1 (aiemmin Trichoderma viride kanta TV1) 
tarkastelukertomus. Viimeistelty elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean kokouksessa 
11. heinäkuuta 2008 tehoaineiden Trichoderma gamsii ICC080 (aiemmin Trichoderma viride kanta ICC080), 
Trichoderma asperellum T25* (aiemmin Trichoderma viride kanta T-25) ja Trichoderma asperellum TV1 (aiemmin 
Trichoderma viride kanta TV1) sisällyttämiseksi direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I. SANCO/1868/08 – rev. 6, 
11.7.2014. 

—  Tehoaineen Trichoderma atroviride IMI 206040 (aiemmin T. harzianum IMI 206040) tarkastelukertomus. 
Viimeistelty elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean kokouksessa 11. heinäkuuta 
2008 tehoaineen Trichoderma atroviride IMI 206040 (aiemmin T. harzianum IMI 206040) sisällyttämiseksi 
direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I. SANCO/1866/08 – rev. 6, 11.7.2014. 

—  Tehoaineen Trichoderma atroviride (aiemmin T. harzianum) T-11 tarkastelukertomus. Viimeistelty elintarvikeketjua 
ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean kokouksessa 11. heinäkuuta 2008 tehoaineen Trichoderma 
atroviride (aiemmin T. harzianum) T-11 sisällyttämiseksi direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I. SANCO/1841/08 – 
rev. 6, 11.7.2014. 

—  Tehoaineen Trichoderma harzianum T-22 tarkastelukertomus. Viimeistelty elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä 
käsittelevän pysyvän komitean kokouksessa 11. heinäkuuta 2008 tehoaineen Trichoderma harzianum T-22 sisällyt
tämiseksi direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I. SANCO/1839/08 – rev. 5, 11.7.2014. 

—  Tehoaineen Trichoderma harzianum ITEM 908 tarkastelukertomus. Viimeistelty elintarvikeketjua ja eläinten 
terveyttä käsittelevän pysyvän komitean kokouksessa 11. heinäkuuta 2008 tehoaineen Trichoderma harzianum 
ITEM 908 sisällyttämiseksi direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I. SANCO/1840/08 – rev. 6, 11.7.2014. 

—  Tehoaineen Trichoderma asperellum T34 tarkastelukertomus. Viimeistelty elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä 
käsittelevän pysyvän komitean kokouksessa 20. marraskuuta 2012 tehoaineen Trichoderma asperellum T34 sisällyt
tämiseksi direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I. SANCO/12614/2012 – rev. 4, 20.11.2012. 
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—  Tehoaineen Trichoderma atroviride kanta I-1237 tarkastelukertomus. Viimeistelty elintarvikeketjua ja eläinten 
terveyttä käsittelevän pysyvän komitean kokouksessa 20. marraskuuta 2012 tehoaineen Trichoderma atroviride 
kanta I-1237 sisällyttämiseksi direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I. SANCO/12620/2012 – rev. 4, 20.11.2012.    

(10) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen; Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the 
active substance thymol. EFSA Journal 2012;10(11):2916. [43 pp.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2916.  

(11) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 568/2013, annettu 18 päivänä kesäkuuta 2013 tehoaineen tymoli 
hyväksymisestä kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1107/2009 mukaisesti ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteen 
muuttamisesta (EUVL L 167, 19.6.2013, s. 33).  

(12) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen; Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the 
active substance geraniol. EFSA Journal 2012;10(11):2915. [44 pp.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2915.  

(13) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 570/2013, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2013, tehoaineen geranioli 
hyväksymisestä kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1107/2009 mukaisesti ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteen muuttamisesta 
(EUVL L 168, 20.6.2013, s. 18).  

(14) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1107/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, kasvinsuojelu
aineiden markkinoille saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 79/117/ETY ja 91/414/ETY kumoamisesta 
(EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1).  

(15) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 916/2014, annettu 22 päivänä elokuuta 2014, perusaineen sakkaroosi 
hyväksymisestä kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1107/2009 mukaisesti ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteen 
muuttamisesta (EUVL L 251, 23.8.2014, s. 16).  

(16) Komission päätös 2007/442/EY, tehty 21 päivänä kesäkuuta 2007, eräiden tehoaineiden sisällyttämättä jättämisestä 
neuvoston direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I ja näitä tehoaineita sisältäville kasvinsuojeluaineille annettujen lupien 
peruuttamisesta (EUVL L 166, 28.6.2007, s. 16).  

(17) Neuvoston direktiivi 91/414/ETY, annettu 15 päivänä heinäkuuta 1991, kasvinsuojeluaineiden markkinoille 
saattamisesta (EUVL L 230, 19.8.1991, s. 1).  

(18) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/46/EY, annettu 10 päivänä kesäkuuta 2002, ravintolisiä 
koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä (EYVL L 183, 12.7.2002, s. 51).   
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LIITE 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 396/2005 liite IV seuraavasti:  

1) Korvataan alaviitteen 2 teksti seuraavasti:  

”(2) Liitteeseen IV sisältyvät aineet, rajoittamatta kuitenkaan muun erityisen elintarvikkeita ja rehuja, esim. elintarvi
kelisäaineita, ravintolisiä, aromiaineita jne., koskevan lainsäädännön soveltamista”;  

2) lisätään aakkosjärjestyksessä kohdat ”Trichoderma polysporum kanta IMI 206039”, ”Trichoderma asperellum (aiemmin 
T. harzianum) kannat ICC012, T25 ja TV1”, ”Trichoderma atroviride (aiemmin T. harzianum) kannat IMI 206040 
ja T11”, ”Trichoderma harzianum kannat T-22 ja ITEM 908”, ”Trichoderma gamsii (aiemmin T. viride) kanta ICC080”, 
”Trichoderma asperellum (kanta T34)”, ”Trichoderma atroviride kanta I-1237”, ”sakkaroosi”, ”geranioli (1) (2)” ja 
”tymoli (1) (2)” ;  

3) poistetaan kohta ”Rautasulfaatti (rauta-III-sulfaatti)”;  

4) korvataan kohdassa ”Foolihappo” viittaus alaviitteeseen 1 viittauksella alaviitteeseen 2;  

5) lisätään kohtaan ”Ferrosulfaatti (rauta-II-sulfaatti)” viittaus alaviitteeseen 2.  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/897, 

annettu 11 päivänä kesäkuuta 2015, 

tiamiinihydrokloridin ja tiamiinimononitraatin hyväksymisestä kaikkien eläinlajien rehun 
lisäaineina 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruokinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja 
vahvistetaan perusteet ja menettelyt hyväksynnän myöntämiselle. Asetuksen 10 artiklassa säädetään sellaisten 
lisäaineiden uudelleenarvioinnista, joille on annettu hyväksyntä neuvoston direktiivin 70/524/ETY (2) mukaisesti. 

(2)  Tiamiinihydrokloridi ja tiamiinimononitraatti hyväksyttiin ilman aikarajoitusta kaikkien eläinlajien rehun 
lisäaineena direktiivin 70/524/ETY mukaisesti. Kyseiset tuotteet kirjattiin sen jälkeen rehujen lisäaineita koskevaan 
rekisteriin olemassa olevina tuotteina asetuksen (EY) N:o 1831/2003 10 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

(3)  Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 10 artiklan 2 kohdan ja 7 artiklan mukaisesti toimitettiin kolme hakemusta, jotka 
koskivat tiamiinihydrokloridin ja tiamiinimononitraatin uudelleenarviointia kaikkien eläinlajien rehun lisäaineena 
ja kyseisen asetuksen 7 artiklan mukaisesti uutta käyttötapaa juomaveteen lisättynä. Hakijat pyysivät, että kyseiset 
lisäaineet luokiteltaisiin luokkaan ”ravitsemukselliset lisäaineet”. Hakemusten mukana toimitettiin asetuksen (EY) 
N:o 1831/2003 7 artiklan 3 kohdan mukaisesti vaadittavat tiedot ja asiakirjat. 

(4)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, totesi 11 päivänä 
lokakuuta 2011 antamissaan lausunnoissa (3), ettei tiamiinihydrokloridilla ja tiamiinimononitraatilla ehdotettujen 
käyttöedellytysten mukaisesti rehussa käytettynä ole haitallisia vaikutuksia eläinten terveyteen, ihmisten terveyteen 
eikä ympäristöön. Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi myös, että tiamiinihydrokloridi ja tiamiinimono
nitraatti ovat tehokkaita B1-vitamiinin lähteitä, eikä käyttäjille aiheudu turvallisuusongelmia. Elintarviketurvalli
suusviranomainen katsoo, etteivät erityiset markkinoille saattamisen jälkeistä seurantaa koskevat vaatimukset ole 
tarpeen. Elintarviketurvallisuusviranomainen vahvisti myös asetuksella (EY) N:o 1831/2003 perustetun vertailula
boratorion toimittaman, rehun lisäaineiden analyysimenetelmää koskevan raportin. 

(5)  Tiamiinihydrokloridin ja tiamiinimononitraatin arviointi osoittaa, että asetuksen (EY) N:o 1831/2003 5 artiklassa 
säädetyt hyväksymisen edellytykset täyttyvät. Sen vuoksi kyseisten aineiden käyttö tämän asetuksen liitteessä 
kuvatulla tavalla olisi hyväksyttävä. 

(6)  Koska turvallisuuteen liittyvät syyt eivät edellytä hyväksynnän edellytysten muutosten välitöntä soveltamista, on 
aiheellista säätää siirtymäajasta, jotta asianomaiset tahot voivat valmistautua uusien hyväksynnästä aiheutuvien 
vaatimusten noudattamiseen. 

(7)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään lisäaineluokkaan ”ravitsemukselliset lisäaineet” ja funktionaaliseen ryhmään ”vitamiinit, provitamiinit ja 
kemiallisesti tarkkaan määritellyt aineet, joilla on samankaltainen vaikutus” kuuluvat liitteessä tarkoitetut aineet eläinten 
ruokinnassa käytettävinä lisäaineina kyseisessä liitteessä vahvistetuin edellytyksin. 
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(3) EFSA Journal 2011; 9(11):2411; EFSA Journal 2011; 9(11):2412; EFSA Journal 2011; 9(11):2413. 



2 artikla 

1. Sallitaan liitteessä täsmennettyjen aineiden ja niitä sisältävien esiseosten, jotka on valmistettu ja varustettu 
merkinnöillä ennen 2 päivää tammikuuta 2016 ennen 2 päivää heinäkuuta 2015 voimassa olleiden sääntöjen 
mukaisesti, saattaminen markkinoille ja käyttö, kunnes varastot loppuvat. 

2. Sallitaan liitteessä tarkoitettuja aineita sisältävien rehuseosten ja rehuaineiden, jotka on valmistettu ja varustettu 
merkinnöillä ennen 2 päivää heinäkuuta 2016 ennen 2 päivää heinäkuuta 2015 voimassa olleiden sääntöjen mukaisesti, 
saattaminen markkinoille ja käyttö, kunnes varastot loppuvat, jos ne on tarkoitettu elintarviketuotantoeläimille. 

3. Sallitaan liitteessä tarkoitettuja aineita sisältävien rehuseosten ja rehuaineiden, jotka on valmistettu ja varustettu 
merkinnöillä ennen 2 päivää heinäkuuta 2017 ennen 2 päivää heinäkuuta 2015 voimassa olleiden sääntöjen mukaisesti, 
saattaminen markkinoille ja käyttö, kunnes varastot loppuvat, jos ne on tarkoitettu muille kuin elintarviketuotantoe
läimille. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä kesäkuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Lisäaineen 
tunnistenu

mero 

Hyväk
synnän 
haltijan 

nimi 

Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, analyysimene
telmä 

Eläinlaji tai 
-ryhmä 

Enimmäi
sikä 

Vähim
mäispitoi

suus 

Enimmäis
pitoisuus 

Muut varaukset 
Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy mg tehoainetta/kg täys
rehua, jonka kosteuspi
toisuus on 12 %, tai mg 

tehoainetta/l vettä 

Ravitsemukselliset lisäaineet: vitamiinit, provitamiinit ja kemiallisesti tarkkaan määritellyt vitamiinien kaltaiset aineet 

3a820  ”Tiamiinihydrok
loridi” tai ”B1-vi
tamiini” 

Lisäaineen koostumus 

Tiamiinihydrokloridi 

Tehoaineen ominaispiirteiden kuvaus 

Tiamiinihydrokloridi 

C12H17ClN4OS•HCl 

CAS-nro: 67-03-8 

Tiamiinihydrokloridi, kiinteässä muodossa, val
mistettu kemiallisen synteesin avulla. 

Puhtausvaatimukset: vähintään 98,5 % vedettö
mänä. 

Analyysimenetelmät (1): 

Tiamiinihydrokloridin määrittäminen rehun li
säaineesta: 

— korkean erotuskyvyn nestekromatografia yh
dessä UV-detektion kanssa (HPLC-UV) – US 
Pharmacopeia 32 (’thiamine hydrochloride’ 
monograph). 

Tiamiinihydrokloridin määrittäminen esiseoksista: 

— korkean erotuskyvyn ioninvaihtonestekroma
tografia yhdessä UV-detektorin kanssa (HPLC- 
UV) – VDLUFA Bd. III, 13.9.1 tai  

Kaikki 
eläinlajit 

— — — 1. Lisäaineen ja esi
seoksen käyttöoh
jeissa on mainitta
va varastointia ja 
stabiiliutta koske
vat edellytykset. 

2. Tiamiinihydroklo
ridia saa käyttää 
juomaveteen lisät
tynä. 

3. Turvallisuus: käsit
telyn aikana on 
käytettävä hengi
tyssuojaa sekä tur
valaseja ja -hansik
kaita. 

2. heinä
kuuta 2025 
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Lisäaineen 
tunnistenu

mero 

Hyväk
synnän 
haltijan 

nimi 

Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, analyysimene
telmä 

Eläinlaji tai 
-ryhmä 

Enimmäi
sikä 

Vähim
mäispitoi

suus 

Enimmäis
pitoisuus 

Muut varaukset 
Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy mg tehoainetta/kg täys
rehua, jonka kosteuspi
toisuus on 12 %, tai mg 

tehoainetta/l vettä 

— korkean erotuskyvyn käänteisfaasinestekroma
tografia yhdessä fluoresenssidetektion kanssa 
(HPLC-FL) – asetus 20.2.2006, Gazzetta Uffi
ciale della Repubblica Italiana nro 50, 1.3.2006. 

Tiamiinihydrokloridin määrittäminen rehuista: 

— korkean erotuskyvyn käänteisfaasinestekroma
tografia yhdessä fluoresenssidetektion kanssa 
(HPLC-FL) – asetus 20.2.2006, Gazzetta Uffi
ciale della Repubblica Italiana nro 50, 1.3.2006. 

Tiamiinihydrokloridin määrittäminen vedestä: 

— korkean erotuskyvyn käänteisfaasinestekroma
tografia (RP-HPLC) yhdessä kolonnin jälkeisen 
johdannaisten muodostamisen ja fluoresenssi
detektion kanssa. 

(1)  Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta rehun lisäaineita käsittelevän Euroopan unionin vertailulaboratorion osoitteesta: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/ 
evaluation-reports  
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Lisäaineen 
tunnistenu

mero 

Hyväk
synnän 
haltijan 

nimi 

Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, analyysimene
telmä 

Eläinlaji tai 
-ryhmä 

Enimmäi
sikä 

Vähim
mäispitoi

suus 

Enimmäis
pitoisuus 

Muut varaukset 
Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy mg tehoainetta/kg täys
rehua, jonka kosteuspi
toisuus on 12 %, tai mg 

tehoainetta/litra vettä 

Ravitsemukselliset lisäaineet: vitamiinit, provitamiinit ja kemiallisesti tarkkaan määritellyt vitamiinien kaltaiset aineet 

3a821  ”Tiamiinimono
nitraatti” tai 
”B1-vitamiini” 

Lisäaineen koostumus 

Tiamiinimononitraatti 

Tehoaineen kuvaus: 

Tiamiinimononitraatti 

C12 H17 N4OS•NO3 

CAS-numero: 532-43-4 

Tiamiinimononitraatti, kiinteässä muodossa, val
mistettu kemiallisen synteesin avulla. 

Puhtausvaatimukset: vähintään 98 % vedettö
mänä. 

Analyysimenetelmät (1): 

Tiamiinimononitraatin määrittäminen rehun li
säaineesta: 

— korkean erotuskyvyn nestekromatografia yh
dessä UV-detektion kanssa (HPLC-UV) – US 
Pharmacopeia 32 (’thiamine mononitrate’ 
monograph). 

Tiamiinimononitraatin määrittäminen esiseok
sista: 

— korkean erotuskyvyn ioninvaihtonestekroma
tografia yhdessä UV-detektorin kanssa (HPLC- 
UV) – VDLUFA Bd. III, 13.9.1 tai  

Kaikki 
eläinlajit 

— — — 1. Tiamiinimononit
raattia saa saattaa 
markkinoille ja 
käyttää valmis
teesta koostuvana 
lisäaineena. 

2. Lisäaineen ja esi
seoksen käyttöoh
jeissa on mainitta
va varastointia ja 
stabiiliutta koske
vat edellytykset. 

3. Tiamiinimononit
raattia saa käyttää 
juomaveteen lisät
tynä. 

4. Turvallisuus: käsit
telyn aikana on 
käytettävä hengi
tyssuojaa sekä tur
valaseja ja -hansik
kaita. 

2. heinä
kuuta 2025 
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Lisäaineen 
tunnistenu

mero 

Hyväk
synnän 
haltijan 

nimi 

Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, analyysimene
telmä 

Eläinlaji tai 
-ryhmä 

Enimmäi
sikä 

Vähim
mäispitoi

suus 

Enimmäis
pitoisuus 

Muut varaukset 
Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy mg tehoainetta/kg täys
rehua, jonka kosteuspi
toisuus on 12 %, tai mg 

tehoainetta/litra vettä 

— korkean erotuskyvyn käänteisfaasinestekroma
tografia (RP-HPLC) yhdessä fluoresenssidetek
tion kanssa (HPLC-FL) – asetus 20.2.2006, 
Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana 
nro 50, 1.3.2006. 

Tiamiinimononitraatin määrittäminen rehuista: 

— korkean erotuskyvyn käänteisfaasinestekroma
tografia (RP-HPLC) yhdessä fluoresenssidetek
tion kanssa (HPLC-FL) – asetus 20.2.2006, 
Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana 
nro 50, 1.3.2006. 

Tiamiinimononitraatin määrittäminen vedestä: 

— korkean erotuskyvyn käänteisfaasinestekroma
tografia (RP-HPLC) yhdessä kolonnin jälkeisen 
johdannaisten muodostamisen ja fluoresenssi
detektion kanssa. 

(1)  Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta rehun lisäaineitakäsittelevän Euroopan unionin vertailulaboratorion osoitteesta: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/ 
evaluation-reports   

12.6.2015 
L 147/13 

Euroopan unionin virallinen lehti 
FI    

https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports
https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports


KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/898, 

annettu 11 päivänä kesäkuuta 2015, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission täy
täntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 (2) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2)  Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän 
asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä kesäkuuta 2015. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston  
pääjohtaja  
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1. 



LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 MA  137,1 

MK  79,0 

TR  72,4 

ZZ  96,2 

0707 00 05 MK  39,4 

TR  121,3 

ZZ  80,4 

0709 93 10 TR  116,1 

ZZ  116,1 

0805 50 10 AR  127,6 

BO  147,7 

BR  107,1 

TR  111,0 

ZA  165,1 

ZZ  131,7 

0808 10 80 AR  163,0 

BR  101,0 

CL  133,2 

NZ  149,0 

US  177,5 

ZA  140,3 

ZZ  144,0 

0809 10 00 TR  214,0 

ZZ  214,0 

0809 29 00 TR  354,0 

ZZ  354,0 

(1)  Kolmansien maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 471/2009 täytäntöönpanosta maa- ja alueluokituksen ajan tasalle saattamisen osalta 27 päivänä marraskuuta 
2012 annetussa komission asetuksessa (EU) N:o 1106/2012 (EUVL L 328, 28.11.2012, s. 7) vahvistettu maanimikkeistö. 
Koodi ”ZZ” tarkoittaa ”muuta alkuperää”.  
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2015/899, 

annettu 8 päivänä kesäkuuta 2015, 

ETA:n sekakomiteassa Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta yhteistyöstä muilla kuin 
neljän vapauden alaan kuuluvilla erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen pöytäkirjan 31 

muuttamiseen (Copernicus) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 189 artiklan 2 kohdan yhdessä sen 
218 artiklan 9 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
28 päivänä marraskuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2894/94 (1) ja erityisesti sen 1 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Sopimus Euroopan talousalueesta (2), jäljempänä ’ETA-sopimus’, tuli voimaan 1 päivänä tammikuuta 1994. 

(2)  ETA-sopimuksen 98 artiklan mukaan ETA:n sekakomitea voi päättää muuttaa muun muassa ETA-sopimuksen 
pöytäkirjaa 31. 

(3)  ETA-sopimuksen pöytäkirja 31 sisältää määräyksiä ja järjestelyjä, jotka koskevat yhteistyötä muilla kuin neljän 
vapauden alaan kuuluvilla erityisalueilla. 

(4)  ETA-sopimuksen sopimuspuolten yhteistyö laajennettiin 13 päivänä marraskuuta 2014 annetulla ETA:n 
sekakomitean päätöksellä N:o 249/2014 kattamaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
N:o 377/2014 (3). 

(5)  Tämä yhteistyö olisi laajennettava koskemaan Norjaa ETA-sopimuksen pöytäkirjassa 31 määrättyjen edellytysten 
mukaisesti, ja Norjan osallistumisen olisi näin ollen alettava 1 päivästä tammikuuta 2014. 

(6)  ETA-sopimuksen pöytäkirjaa 31 olisi näin ollen muutettava, jotta tätä laajennettua yhteistyötä voitaisiin toteuttaa 
1 päivästä tammikuuta 2014. 

(7)  ETA:n sekakomiteassa esitettävän unionin kannan olisi sen vuoksi perustuttava tähän päätökseen liitettyyn 
päätösluonnokseen, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

ETA:n sekakomiteassa unionin puolesta esitettävä kanta yhteistyöstä muilla kuin neljän vapauden alaan kuuluvilla 
erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen pöytäkirjan 31 ehdotettuun muuttamiseen perustuu tähän päätökseen liitettyyn 
ETA:n sekakomitean päätösluonnokseen. 
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(1) EYVL L 305, 30.11.1994, s. 6. 
(2) EYVL L 1, 3.1.1994, s. 3. 
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 377/2014, annettu 3 päivänä huhtikuuta 2014, Copernicus-ohjelman 

perustamisesta ja asetuksen (EU) N:o 911/2010 kumoamisesta (EUVL L 122, 24.4.2014, s. 44). 



2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 8 päivänä kesäkuuta 2015. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
D. REIZNIECE-OZOLA  
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LUONNOS 

ETA:N SEKAKOMITEAN PÄÄTÖS N:o …/2015, 

annettu …, 

yhteistyöstä muilla kuin neljän vapauden alaan kuuluvilla erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen 
pöytäkirjan 31 muuttamisesta 

ETA:N SEKAKOMITEA, joka 

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’ETA-sopimus’, ja erityisesti sen 86 ja 
98 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  ETA-sopimuksen sopimuspuolten yhteistyö laajennettiin 13 päivänä marraskuuta 2014 annetulla ETA:n 
sekakomitean päätöksellä N:o 249/2014 (1) kattamaan Copernicus-ohjelman perustamisesta ja asetuksen (EU) 
N:o 911/2010 (2) kumoamisesta 3 päivänä huhtikuuta 2014 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus 
(EU) N:o 377/2014. 

(2)  Tämä yhteistyö olisi laajennettava koskemaan Norjaa ETA-sopimuksen pöytäkirjassa 31 määrättyjen edellytysten 
mukaisesti, ja Norjan osallistumisen olisi näin ollen alettava 1 päivästä tammikuuta 2014. 

(3)  ETA-sopimuksen pöytäkirjaa 31 olisi näin ollen muutettava, jotta tätä laajennettua yhteistyötä voitaisiin toteuttaa 
1 päivästä tammikuuta 2014, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Poistetaan ETA-sopimuksen pöytäkirjassa 31 olevan 1 artiklan 8 d kohdan e alakohdassa olevat sanat ”Norja ja”. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona viimeinen ETA-sopimuksen 103 artiklan 1 kohdan 
mukainen ilmoitus on tehty (*). 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2014. 

3 artikla 

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden ETA-osastossa ja ETA-täydennysosassa. 

Tehty Brysselissä 

ETA:n sekakomitean puolesta 

Puheenjohtaja  

ETA:n sekakomitean sihteerit   
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(1) EUVL L … (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä). 
(2) EUVL L 122, 24.4.2014, s. 44. 
(*) [Valtiosäännön asettamista vaatimuksista ei ole ilmoitettu.] [Valtiosäännön asettamista vaatimuksista on ilmoitettu.] 



NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2015/900, 

annettu 8 päivänä kesäkuuta 2015, 

ETA:n sekakomiteassa Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta yhteistyöstä muilla kuin 
neljän vapauden alaan kuuluvilla erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen pöytäkirjan 31 

muuttamiseen (EaSI) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 46 artiklan d alakohdan, 
149 artiklan, 153 artiklan 2 kohdan a alakohdan, 175 artiklan kolmannen kohdan ja 218 artiklan 9 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
28 päivänä marraskuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2894/94 (1) ja erityisesti sen 1 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Sopimus Euroopan talousalueesta (2), jäljempänä ’ETA-sopimus’, tuli voimaan 1 päivänä tammikuuta 1994. 

(2)  ETA-sopimuksen 98 artiklan mukaan ETA:n sekakomitea voi päättää muuttaa muun muassa ETA-sopimuksen 
pöytäkirjaa 31. 

(3)  ETA-sopimuksen pöytäkirja 31 sisältää määräyksiä ja järjestelyjä, jotka koskevat yhteistyötä muilla kuin neljän 
vapauden alaan kuuluvilla erityisalueilla. 

(4)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1296/2013 (3) otettiin osaksi ETA-sopimusta 27 päivänä 
kesäkuuta 2014 annetulla ETA:n sekakomitean päätöksellä N:o 151/2014 (4). 

(5)  Norjan rajoitettu osallistuminen ohjelmaan olisi laajennettava kattamaan Progress-lohko. 

(6)  ETA-sopimuksen pöytäkirjaa 31 olisi sen vuoksi muutettava, jotta tätä laajennettua yhteistyötä voitaisiin toteuttaa 
1 päivästä tammikuuta 2015. 

(7)  ETA:n sekakomiteassa esitettävän unionin kannan olisi sen vuoksi perustuttava tähän päätökseen liitettyyn 
päätösluonnokseen, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

ETA:n sekakomiteassa unionin puolesta esitettävä kanta yhteistyöstä muilla kuin neljän vapauden alaan kuuluvilla 
erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen pöytäkirjan 31 ehdotettuun muuttamiseen perustuu tähän päätökseen liitettyyn 
ETA:n sekakomitean päätösluonnokseen. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 8 päivänä kesäkuuta 2015. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
D. REIZNIECE-OZOLA  
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(1) EYVL L 305, 30.11.1994, s. 6. 
(2) EYVL L 1, 3.1.1994, s. 3. 
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1296/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, työllisyyttä ja sosiaalista 

innovointia koskevasta Euroopan unionin ohjelmasta (”EaSI-ohjelma”) ja eurooppalaisen työllisyyttä ja sosiaalista osallisuutta koskevan 
Progress-mikrorahoitusjärjestelyn perustamisesta annetun päätöksen N:o 283/2010/EU muuttamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, 
s. 238). 

(4) EUVL L 342, 27.11.2014, s. 61. 



LUONNOS 

ETA:N SEKAKOMITEAN PÄÄTÖS N:o …/2015, 

annettu …, 

yhteistyöstä muilla kuin neljän vapauden alaan kuuluvilla erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen 
pöytäkirjan 31 muuttamisesta 

ETA:N SEKAKOMITEA, joka 

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’ETA-sopimus’, ja erityisesti sen 86 ja 
98 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Työllisyyttä ja sosiaalista innovointia koskevasta Euroopan unionin ohjelmasta (”EaSI-ohjelma”) ja eurooppalaisen 
työllisyyttä ja sosiaalista osallisuutta koskevan Progress-mikrorahoitusjärjestelyn perustamisesta annetun 
päätöksen N:o 283/2010/EU muuttamisesta 11 päivänä joulukuuta 2013 annettu Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 1296/2013 (1) otettiin osaksi ETA-sopimusta 27 päivänä kesäkuuta 2014 annetulla 
ETA:n sekakomitean päätöksellä N:o 151/2014 (2). 

(2)  Norjan rajoitettu osallistuminen ohjelmaan olisi laajennettava kattamaan Progress-lohko. 

(3)  ETA-sopimuksen pöytäkirjaa 31 olisi näin ollen muutettava, jotta tätä laajennettua yhteistyötä voitaisiin toteuttaa 
1 päivästä tammikuuta 2015, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Korvataan ETA-sopimuksen pöytäkirjassa 31 olevan 15 artiklan 8 kohdassa sanat ”EURES-lohko” sanoilla ”Progress- ja 
EURES-lohkot”. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona viimeinen ETA-sopimuksen 103 artiklan 1 kohdan 
mukainen ilmoitus on tehty (*). 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2015. 

3 artikla 

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden ETA-osastossa ja ETA-täydennysosassa. 

Tehty Brysselissä 

ETA:n sekakomitean puolesta 

Puheenjohtaja  

ETA:n sekakomitean sihteerit   
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 238. 
(2) EUVL L 342, 27.11.2014, s. 61. 
(*) [Valtiosäännön asettamista vaatimuksista ei ole ilmoitettu.] [Valtiosäännön asettamista vaatimuksista on ilmoitettu.] 



NEUVOSTON PÄÄTÖS (YUTP) 2015/901, 

annettu 11 päivänä kesäkuuta 2015, 

Kosovossa (1) toteutettavasta Euroopan unionin oikeusvaltio-operaatiosta (EULEX KOSOVO) 
hyväksytyn yhteisen toiminnan 2008/124/YUTP muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 28 artiklan, 42 artiklan 4 kohdan ja 
43 artiklan 2 kohdan, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvosto hyväksyi 4 päivänä helmikuuta 2008 yhteisen toiminnan 2008/124/YUTP (2). 

(2)  Neuvosto antoi 12 päivänä kesäkuuta 2014 päätöksen 2014/349/YUTP (3), jolla muutettiin yhteistä toimintaa 
2008/124/YUTP ja jatkettiin sen voimassaoloa 14 päivään kesäkuuta 2016. 

(3)  Neuvosto antoi 29 päivänä syyskuuta 2014 yhteisen toiminnan 2008/124/YUTP muuttamisesta päätöksen 
2014/685/YUTP (4), jossa säädetään rahoitusohjeesta 15 päivästä lokakuuta 2014 lähtien 14 päivään kesäkuuta 
2015 saakka. 

(4)  Yhteistä toimintaa 2008/124/YUTP olisi muutettava siten, että vahvistetaan uusi rahoitusohje, jonka on tarkoitus 
kattaa 15 päivänä kesäkuuta 2015 alkava ja 14 päivänä kesäkuuta 2016 päättyvä ajanjakso. 

(5)  EULEX KOSOVO toteutetaan tilanteessa, joka saattaa huonontua ja joka voi vaikuttaa haitallisesti Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklassa määrättyihin unionin ulkoisen toiminnan tavoitteisiin. 

(6)  Yhteinen toiminta 2008/124/YUTP olisi näin ollen muutettava tämän mukaisesti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Korvataan yhteisen toiminnan 2008/124/YUTP 16 artiklan 1 kohdan viimeinen alakohta seuraavasti: 

”EULEX KOSOVOon liittyviin menoihin tarkoitettu rahoitusohje 15 päivästä kesäkuuta 2015 lähtien 14 päivään 
kesäkuuta 2016 saakka on 77 000 000 euroa.” 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 11 päivänä kesäkuuta 2015. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
A. MATĪSS  
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(1) Tämä nimitys ei vaikuta asemaa koskeviin kantoihin, ja se on YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1244 (1999) ja 
Kansainvälisen tuomioistuimen Kosovon itsenäisyysjulistuksesta antaman lausunnon mukainen. 

(2) Neuvoston yhteinen toiminta 2008/124/YUTP, hyväksytty 4 päivänä helmikuuta 2008, Kosovossa toteutettavasta Euroopan unionin 
oikeusvaltio-operaatiosta, EULEX KOSOVO (EUVL L 42, 16.2.2008, s. 92). 

(3) Neuvoston päätös 2014/349/YUTP, annettu 12 päivänä kesäkuuta 2014, Kosovossa toteutettavasta Euroopan unionin oikeusvaltio- 
operaatiosta (EULEX KOSOVO) hyväksytyn yhteisen toiminnan 2008/124/YUTP muuttamisesta (EUVL L 174, 13.6.2014, s. 42). 

(4) Neuvoston päätös 2014/685/YUTP, annettu 29 päivänä syyskuuta 2014, Kosovossa toteutettavasta Euroopan unionin oikeusvaltio- 
operaatiosta, EULEX KOSOVO, hyväksytyn yhteisen toiminnan 2008/124/YUTP muuttamisesta (EUVL L 284, 30.9.2014, s. 51). 



KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2015/902, 

annettu 10 päivänä kesäkuuta 2015, 

Latvian Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/42/EY mukaisesti toteuttamasta 
toimenpiteestä GGP Italy spa:n valmistaman ruohonleikkurin markkinoille saattamisen 

kieltämiseksi 

(tiedoksiannettu numerolla C(2015) 3799) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon koneista ja direktiivin 95/16/EY muuttamisesta 17 päivänä toukokuuta 2006 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/42/EY (1) ja erityisesti sen 11 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Latvia ilmoitti komissiolle toimenpiteestä, jolla kielletään GGP Italy spa:n valmistaman ruohonleikkurin Stiga 
Collector 35 EL (C350, 297352654/S13) saattaminen markkinoille. 

(2)  Ruohonleikkurissa oli direktiivin 2006/42/EY mukainen CE-merkintä. 

(3)  Toimenpide toteutettiin sen vuoksi, ettei ruohonleikkuri täytä direktiivin 2006/42/EY liitteessä I olevassa 
1.3.8 kohdassa (Suojaustavan valinta liikkuvista osista aiheutuvan riskin torjumiseksi) ja 1.4.1 kohdassa 
(Suojusten ja turvalaitteiden yleiset vaatimukset) säädettyjä olennaisia terveys- ja turvallisuusvaatimuksia sillä 
perusteella, että koneen takasivun ja pyörivän terän kärjen välinen etäisyys on liian lyhyt, minkä vuoksi kone ei 
toimi turvallisesti. 

(4)  Ilmoituksen mukana toimitettiin Slovenian laatu- ja metrologiakysymyksistä vastaavan laitoksen laatima 
testausseloste. 

(5)  Komissio otti yhteyttä valmistajaan ja pyysi tätä esittämään huomautuksensa Latvian viranomaisten toteuttamasta 
toimenpiteestä. Vastauksessaan valmistaja ilmoitti, että tuote oli vapaaehtoisesti poistettu Latvian markkinoilla. 

(6)  Käytettävissä olevat asiakirjat, asianomaisten osapuolten huomautukset ja niiden toteuttamat toimenpiteet 
osoittavat, että ruohonleikkuri Stiga Collector 35 EL (C350, 297352654/S13) ei täytä direktiivissä 2006/42/EY 
säädettyjä olennaisia terveys- ja turvallisuusvaatimuksia. Sen vuoksi on aiheellista pitää Latvian toteuttamaa 
toimenpidettä perusteltuna, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Latvian toteuttama toimenpide, jolla kielletään saattamasta markkinoille ruohonleikkuria Stiga Collector 35 EL (C350, 
297352654/S13), jota valmistaa GGP Italy spa, Via del Lavoro 6, 31033 Castelfranco Veneto, Italia, on perusteltu. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 10 päivänä kesäkuuta 2015. 

Komission puolesta 
Elżbieta BIEŃKOWSKA 

Komission jäsen  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2015/903, 

annettu 10 päivänä kesäkuuta 2015, 

Espanjan Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/42/EY mukaisesti toteuttamasta 
toimenpiteestä yrityksen NINGBO SPARK TOOLS Co Ltd China valmistaman nurmikkoleikkurin 

markkinoille saattamisen kieltämiseksi 

(tiedoksiannettu numerolla C(2015) 3800) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon koneista ja direktiivin 95/16/EY muuttamisesta 17 päivänä toukokuuta 2006 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/42/EY (1) ja erityisesti sen 11 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Espanja ilmoitti komissiolle toimenpiteestä, jolla kielletään yrityksen NINGBO SPARK TOOLS Co Ltd China 
valmistaman tyyppiä N1E-SPK-200 (CB200-08) olevan, yrityksen ADEO SERVICES France tuoman ja yrityksen 
LEROY MERLIN Spain Espanjassa jakeleman nurmikkoleikkurin saattaminen markkinoille. 

(2)  Nurmikkoleikkurissa oli CE-merkintä koneita koskevan direktiivin 2006/42/EY mukaisesti. 

(3)  Toimenpide toteutettiin sen vuoksi, ettei nurmikkoleikkuri täyttänyt direktiivin 2006/42/EY liitteessä I olevassa 
1.4.1 kohdassa (Suojusten ja turvalaitteiden yleiset vaatimukset), 1.4.2 kohdassa (Suojuksia koskevat erityisvaa
timukset) ja 1.7.3 kohdassa (Koneen merkinnät) säädettyjä olennaisia terveys- ja turvallisuusvaatimuksia sillä 
perusteella, että etäisyys leikkuuosan ja laitteen suojareunan välillä oli lyhempi kuin 10 mm, mistä aiheutui 
leikkautumisen vaara. 

(4)  Espanja ilmoitti jakelijalle puutteista. Jakelija ryhtyi tarpeellisiin toimenpiteisiin vaatimustenvastaisten tuotteiden 
poistamiseksi markkinoilta. 

(5)  Käytettävissä olevat asiakirjat, esitetyt kommentit ja asianomaisten osapuolten toteuttamat toimet osoittavat, että 
nurmikkoleikkuri N1E-SPK-200 (CB200-08) ei täytä direktiivissä 2006/42/EY säädettyjä olennaisia terveys- ja 
turvallisuusvaatimuksia. Sen vuoksi on aiheellista pitää Espanjan toteuttamaa toimenpidettä perusteltuna, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Espanjan toteuttama toimenpide, jolla kielletään yrityksen NINGBO SPARK TOOLS Co Ltd China valmistaman nurmikko
leikkurin N1E-SPK-200 (CB200-08), jota tuo yritys ADEO SERVICES France ja jakelee Espanjassa yritys LEROY MERLIN 
Spain, saattaminen markkinoille, on perusteltu. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 10 päivänä kesäkuuta 2015. 

Komission puolesta 
Elżbieta BIEŃKOWSKA 

Komission jäsen  
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OIKAISUJA 

Oikaisu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin 2014/60/EU, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014, jäsenvaltion alueelta laittomasti vietyjen kulttuuriesineiden palauttamisesta ja 

asetuksen (EU) N:o 1024/2012 muuttamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 159, 28. toukokuuta 2014) 

Otsikossa sisältösivulla sekä sivulla 1: 

on:  ”Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/60/EU, annettu 15 päivänä toukokuuta 2014, 
jäsenvaltion alueelta laittomasti vietyjen kulttuuriesineiden palauttamisesta ja asetuksen (EU) N:o 1024/2012 
muuttamisesta (uudelleenlaadittu)” 

pitää olla:  ”Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/60/EU, annettu 15 päivänä toukokuuta 2014, 
jäsenvaltion alueelta laittomasti vietyjen kulttuuriesineiden palauttamisesta ja asetuksen (EU) N:o 1024/2012 
muuttamisesta (uudelleenlaadittu) (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)” 

Sivulla 6, 17 artiklan 1 kohta: 

on:  ”… viimeistään 18 päivänä joulukuuta 2015 ja joka viides vuosi sen jälkeen…” 

pitää olla:  ”… viimeistään 18 päivänä joulukuuta 2020 ja joka viides vuosi sen jälkeen…”.  
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